Skabelon til lokalafdelingernes nyhedsbreve og Facebooksider

Til Facebook – lokalafdelingens egen side eller lokalsamfundets side
OBS: lav gerne opslaget med et godt billede for ekstra synlighed. Men husk, at rettighederne til billedet skal være i orden – og at dem, der evt. er på billedet, har godkendt, at billedet bringes på Facebooksiden.

Kom til Kaffemik!   

Den XXXX (dato) kl. XXX til XXX inviterer xxx (bys) besøgstjeneste til Kaffemik i XXXX (sted).

Vi samler besøgsvenner og besøgsværter til en festlig, men uhøjtidelig komsammen, hvor vi fejrer besøgsvenskabet, og at vi kan være sammen igen. Du er også inviteret! Du er meget velkommen, selvom du hverken er besøgsven, -vært eller medlem af Ældre Sagen. 

Vi vil nemlig gerne have flere besøgsvenner i XXX. Her er en uforpligtende mulighed for at snuse til besøgstjenesten og tale med en, der er besøgsven. Kom og vær med til kaffemik – og tag gerne en god ven eller bekendt med under armen!

Ring eller skriv til XXX og tilmeld dig inden XXX.

…

Til Lokalafdelingens nyhedsbrev

Kom til Kaffemik i besøgstjenesten   

Den XXXX (dato) kl. XXX til XXX er du inviteret til Kaffemik i XXXX (sted).

Oversat fra grønlandsk betyder kaffemik ”at fejre noget med kaffe”. Grønlænderne holder Kaffemik, når de skal fejre en særlig begivenhed – fødselsdag, første skoledag eller konfirmation – den ægte glæde ved fejringen kommer af samværet med andre.

I løbet af oktober måned samler Ældre Sagens besøgstjenester rundt om i hele landet besøgsvenner og besøgsværter til festlige men uhøjtidelige komsammener, hvor vi fejrer besøgsvenskabet, og at vi kan være sammen igen.

Her i XXX (lokalafdeling) er vi også med – og du er inviteret! Du er meget velkommen, selvom du hverken er besøgsven eller -vært. Vi vil nemlig gerne have flere besøgsvenner i XXX. Her er en uforpligtende mulighed for at snuse til besøgstjenesten og tale med en, der er besøgsven. 

Kom og vær med til kaffemik – og tag gerne en god ven eller bekendt med under armen!
Ring eller skriv til XXX og tilmeld dig inden XXX.

